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CHELU®IKA HIMEIIbKO-YKPAIHCHKOT'O NEPEKJIAJTY
HAYKOBUX TEKCTIB 3 I'AJ1Y31 JIOT'ICTUKH

Y emammi npeocmaeneno oocnioscenus 3 numanua cneyuiku nepexiady HayKo8o-mexHiYHUX meKCcmis 2any3i nozic-
muxu. 3ae0ants nepexknady — 3abe3neueHHs eK8i8aieHMHOCMI K CRIIbHOCMI 3MICIy MeKCmie opucinany i nepekiady,
WO 0CoONUBO 8ANCIUBO NPU NEPEeKAd] CReYiaTbHUX MeKCMie HayKo8oi cnpamosanocmi. Oxapakmepuzo8ano deiniyito
NOHAMMSA «HAYKOBO-MEXHIUHUL MEKCMy, U020 OCHOSHI pucu ma ix ei0obpadcenns y npoyeci nepexiady. Ipu nepexnadi
CneyianbHUX mekcmie mepminam ciio npuodiisimu 0cobIugy yeazy: came 0HU USHAYAIOMb IHGOpMayitiHuil smicm cneyi-
anbHo2o mexcmy, Oyoyuu C60EPIOHUMU KIIOUAMU, BOHU CIPYKMYPYIOMb § KOOYIOmMb cheyianvhy ingopmayiro. Omoice, came
CMOCOBHO MePMIHi6 HAUDLIbUL 20CMPO NOCIAE NUTNAHHS NPO MONCIUBICIb O0CACHEHHS eK8I8ALeHMHOCHI NPU iCHY8AHHI
BIOMIHHOCMI KOOOBUX OOUHUYD, WO NPEOCMABIAE KAPOUHANbHY NPOOIeMy MOSU | YeHMPATbHY NpobieMy TIHeBICMUKLL.
Y cmammi nasedeno ocobausocmi excueanns 3a2arbHOHAYKOGUX MA 8Y3bKOHAYKOBUX MEPMIHIB Y MEKCAX HAYKOBO-MeX-
HIYHO20 CIPAMYBAHHsL Y chepi nozicmuku. BueedeHo 0CHOBHI IeKCUYHI PUCU HIMEYbKOMOGHUX MEKCMIE HAYKOBO-MeXHiy-
HOI memamuxu ma ix ocoonusocmi npu nepekiadi Ha yKpaincovky. Okpemy yeazy npuoileHo 8aiciueocmi npopecitihux
YMiNb Ma HABUHOK Nepexaaoaua, AKi 6NIU6amy Ha 1020 30amHICMb YimKo ma a0eKeamuo 6i0mMEoPUmU meKcm opuci-
Hany. 3a 0cHo8y 00CaiOHCeHHA OYI0 83AMO MEKCMU 3 HIMEYbKOMOBHO20 NIOPYUHUKA O Ni020mosKu (axisyis y cgepi
nocicmuxu. Jlani mamepianu 003801uIU 00 EKMUBHO NPOAHANIZYEAMU MA NOPIGHAMU PI3HI Memoou nepexiady meKkcmis
docnidacysanoeo sxcanupy. Ha ocnoei oanozo oocnidsicenns Oyno usigneno ocoonusocmi ma mpyoHousi, siKi NOCMAoms
nepeo nepexnadaiem y npoyeci nepexnady HayKogo-mexHIYHUX meKCcmie, UAeNeH0 NPULioMu nepexkiaoy, AKi mooce i
NOBUHEH BUKOPUCIOBY8AMU NePeKIA0ay npu 8i0meopeHHi mexcmy 0anozo sxcaupy. Takodxc 6yn0 6UABIEHO MONCIUBICMD
30TUCHEHHS YIMKO20, NPABUTLHO20, A0EKBAMHO20 NePeKIaly.

Kniwouosi cnosa: nozicmuxa, Haykoo-mexuiuHuti mekcm, mepmiH, nepexiao, nepekiadaybka mpancghopmayis, exei-
8asenm.
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SPECIFICS OF GERMAN-UKRAINIAN TRANSLATION
OF SCIENTIFIC TEXTS IN THE FIELD OF LOGISTICS

The article presents a study on the specific of translation of scientific and technical texts of the logistics industry. The
task of translation is to ensure equivalence as a commonality of the content of the original and translated texts, which
is especially important when translating special scientific texts. The article describes the definition of the concept of
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"scientific and technical text", its main features and their reflection in the translation process. When translating special
texts, special attention should be paid to terms: they determine the information content of a special text and encode
special information. So, it is in relation to terms that the question of the possibility of achieving equivalence with the
existence of a difference in code units is most acute, which is a cardinal problem of language and a central problem of
linguistics. The article presents the peculiarities of using general scientific and narrow-scientific terms in the texts of the
National Technical Direction in the field of logistics. The main lexical features of German-language texts on scientific and
technical topics and their features when translated into Ukrainian are derived. Special attention is paid to the importance
of professional skills and abilities of the translator, which affect his ability to clearly and adequately reproduce the
original text. The research was based on texts, individual words and phrases of a German-language textbook for training
specialists in the field of logistics. These materials made it possible to objectively analyze and compare various methods
of translating texts of the genre under study. Based on this study, the features and difficulties that the translator faces in
the process of translating scientific and technical texts were identified, and translation techniques that the translator can
and should use when reproducing the text of this genre were identified. It was also possible to make a clear, correct, and

adequate translation.

Key words: logistics, scientific and technical text, term, translation, translation transformation, equivalent.

[ocTranoBka mnpodaemn. HaykoBo-TexHiuHa
cdepa CbOTOHI € OIHIEI0 3 HABaXIMBIMIUX chep
TUSITTEHOCTI JTFOMWHU, SKa BKJIIOYAE B ce0¢ MHOXKHHY
ragy3ed. B ymoBax HEBNIMHHOTO TEXHIYHOIO IPO-
rpecy 3 KOXXKHHUM JHEM 3’ SIBIISIETHCS BCe OLIbIIIe HAyKO-
BUX Tajy3eH, siKi moTpeOyIoTh AeTaIbHOTO BUBYEHHS.
Pazom 3 THM, po3BHBaIOTHCS 1 HaOMParOTh 00EPTiB
BXE ICHYIOU1 Tay3i, OMHIEIO 3 SIKUX € JIOTICTHKA.

JloricTuka — 11e Tary3b, 3aBIaHHSAM SKOI € 3a0e3-
redeHHs1 30epiraHHs i mepeMilleHHs TPOMYyKIli Ta
CHUPOBHMHH AJsl 3a0e3leueHHs BUPOOHUITBA Ta MPO-
naxy. Posrnsnaioun cdepy J0TiCTHKY SIK HAyKH BapTO
BiJI3HAUMTH, 1110 BOHA Ma€ IHTErPAaTUBHUI XapakTep.
Maethcst Ha yBa3i, IO JTaHA TaTy3b MIBUIKO TPOHU-
Kae B iHII cepu MisUTBHOCTI JIONWHHU, TaKi K €KO-
HOMiKa, MapKeTHHI, MEHEDKMEHT ayauT, Tomo. Lle
YiTKO NPOCHTiJKOBYETHCS B TEPMIHOJIOTII JIOTICTHKH
1 3yMOBJIIO€ TIOTPEOY PO3IVISAAY OKPEMHX JIGKCUYHHUX
OJIMHUIIL MOBHOI CHCTEMH, @ CaMe — TEPMIHIB, 1X aHa-
J1i3 1 HeoOX1THICTh MTPaBHUIIHLHOTO, aICKBATHOTO, TIEpE-
KJIaay iX 3 HIMEIbKOT MOBH Ha YKpPAiHChKY B YMOBax
MTOCTIHHOTO 3pPOCTaHHS BIUIMBY JIOTICTHKHM Ha iHIII
cdepu JisUTBHOCTI CyCIUTLCTBA.

OckibkH, cepa JOTiCTUKU aKTUBHO PO3BUBAETHCSI
0 BCHOMY CBITY, II¢ 3yMOBIIIOE€ aKTUBHE 1I BUBUCHHS
AK Hayku. B Oaratbox KpalHax JaHa raiy3b BHBYA-
€THCSI B YHIBEPCUTETAX 32 3aTBEPIKECHUMH JIEPKaBOIO
[porpamMamH, SIKi BKJIIOYAIOTh aKTUBHE BUKOPHUCTAHHS
HayKOBHUX MMOCIOHUKIB 3 1i€l cepu misuibHOCTI. KoskHa
KpaiHa Ma€ CBOIO HAayKoBi 3700yTKH y BHBYCHHI i
JOCITI/pKEHH] i€l ramy3i. Pesynsraté nux HayKOBHX
TIpamb MU 0a9MMO B PI3HOMAHITHHUX JKaHPaX HAYKOBHX
TEKCTIB — CTaTTAX, XKypHaIax, MOHOTpadisx, MociOHu-
Kax TOILIO. 3aJIsl pO3LIMPEHHS 00CSTiB 3HaHb Y cdepi
JIOTICTUKH, SK 1 B OyAb-sIKiM iHIIIM ramy3i, HepigKo
BUBYAIOTHCS Tpalli 3apyOiKHUX HayKoBiB. Lle 3ymoB-
JIT0€ TIpobIIeMy TIepeKyIamy pi3HAX 3apyOKHUX HAYKO-
BUX TIpallb, BKIIOYAIOUH MiIpyYHHUKH.

AHani3 gocaigxenb. JlocipKeHHS HayKOBOTO-
TEXHIYHUX TEKCTIB Ta OCOOJMBOCTI iX mMepeKiary

HEOIHOPa30BO CTaBajJM IPEIMETOM HAayKOBOIO aHa-
W3y Ta MUCKYyCiid OaraThOX YYEeHHX. 30KpeMa If0
TeMy JOoCIiKyBany Taki BueHi 1k A.5l. KoBaneHko,
E.®. Ckopoxompko, T.B. Uyxuo, T.B. 3abonotHa,
B.A. bsanuk. Bubip norictukn B SKOCTI 00’€KTa
JIOCIII/DKEHHST TOSCHIOEThCS HACTyIMHMMHU  (DakTo-
paMu: TO-TIepIle, JIOTICTHKA BHIUTHIACS SK 0CO00-
muBa cdepa MISUTFHOCTI MOPIBHAHO HEJAaBHO — Ha
nmoyarky 50-ux pokiB XX cr. JloricTuka Biamoimae
3a 3a0e3MeUeHHs] OTPUMAaHHSI CUPOBHHU, Marepiais,
NPOAYKTiB, TOBapiB i mociyr. [loci Touarbcst cynep-
€UKU TMpO Te, YM MOXKHA BBAXKATH JIOTICTUKY Camo-
CTIHOIO Tay3310 3HaHb a00 BOHA BCE IIIE € YACTH-
HOKO OTIEpaIlifHOr0 MEHEeIKMEHTY. ¥ CBOild poOoTi,
JOTPUMYIOUHCH TOUYKU 30pYy MPOBIAHUX BITUYM3HIHUX
¢axisuiB 3 norictuku (Cepreesa B.1., /lubcrka B.B.,
Crepniroa A.H.), Mu po3niisgaemo ii sk HOBY chepy
TSITEHOCTI, IO MTOCTYTIOBO HAO0yBa€e CaMOCTIHHICTb.
[lo-npyre, B TepMiHOCHCTEMY JIOTICTHKH YBIHILIN
TEPMiHHU 3 0araTboX CyMiXKHHX Taly3el 3HaHb, TAKIX
SK MEHEKMEHT, TPAaHCIIOPT, KOMEpLiiHa TisSIbHICTD
1 HIIUX, [0 TPEACTABISLE COOOK OKpeMy MpodIeMy
nepekyaay il TepMiHOIOTI.

Merta cTaTTi — BU3HAYUTH JIGKCHYHI Ta Trpama-
TUYHI OCOOJIMBOCTI TepeKiaxy HayKOBO-TEXHIYHHX
TEKCTiB cpepH JIOTICTUKHU Ha MaTepiaii miapyyHHKa, 3
JOTPUMAaHHSM OCHOBHOTO 3aBJaHHS [TEpeKary — qiT-
Koi, aJIeKBaTHOI mepesadi 3MICTy TEKCTY OpPHUTiHATY
MOBOIO ITepeKIary.

Bukian ocHoBHOro Martepiaiay. HaykoBuii cTHIb
€ OTHUM i3 (PYHKITIOHAJIPHUX CTHIIB, IS SKOTO XapaK-
TEPHUM € CIIOTy4YeHHs HOBOI iH(opMawii y JaKoHIUHIH,
CTPOTii JIOTTYHO-TIOCITIIOBHIH Ta 00’ €KTUBHIHN (hopMi.

OcHOBHMMHU (YHKIISIMH JaHOTO CTHIIIO € Ti3-
HaHHS CBITY, CHCTeMAaTH3allisl 3HaHb, OOTPYHTYBaHHS
TinoTe3, BWCHOBYBAaHHS pPE3YyNbTaTiB JOCHTIIKEHb,
JIOBEZICHHs a00 CIIPOCTOBYBAaHHS TEOPiH, CKIaJaHHS
kiacuQikalii, MosICHEHHS SIBUIL, BUKJIAJ Marepiaiy,
NpEe3eHTAallis HAayKOBUX JOPOOKIB JONCTBY. Takuii
CTHJIb BH3HAYAETHCS B CBOIO UYEPry SIK OpraHizailis
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MOBHHUX 3ac00iB, fIka Ma€ Ha METi y Mepuly 4epry,
MOCTIIOBHUN Ta CUCTEMAaTUYHUH BUKJAJ] HAayKOBHUX
MUTaHb; MaKCUMAIILHO TOUHY Tepefady pe3yJbTaTiB
JOCHIJKEHHSI, CTIOCTEPEIKEHHS, aHali3y; PO3KPUTTS
3arajJbHAX 3aKOHOMIPHOCTEH, SKi KEPYIOThb JKUTTSIM
MPUPOAN 1 CYyCIINbCTBA; NOBEACHHS NPaBHILHOCTI
a00 HEMPaBWILHOCTI Ti€l 4M iHIIOT Teopii, rinoTesHy,
KOHIETIi TOWIO.

HaykoBo-TexHiuHuH
TaKUMHU KAHPAMU:

— HaykoBi TekcTu (MoHOTrpadii, HayKoBi CTaTTi,
JIOTIOBiIi, TUTIIOMHI pOOOTH, KypCOBi poOOTH, IHCEP-
Tamii);

— HayKOBO-HaBYaJIbHI Jpkepena (MoCiOHUKH, mij-
PYYHHUKH, TOBiTHHKH);

— pedeparuBHi mKepena (pedeparn, Te3u, aHO-
Tarii, aBropedeparu, pezrome);

— HayKOBO-OIIiHHI Ipalli (perneHsii, BIATyKn);

— HAyKOBO-TIOMYJISIPHI TEKCTH;

— pI3HOBUAM TEXHIYHUX TEKCTIB (TEXHIYHI mac-
[TOPTH, MMATEHTH, CTICIU(iKaIii, GOpMYIIIpH, IHCTPYK-
mii 3, CTaHmapTH, HAKIAIHI, MMPOEKTH, PO3PaXyHKH,
tomo) (UyxHo, 2009: 109).

Pi3HUIM MK TaKMMU BHJaMU MMCHbMOBUX HAYKO-
BUX POOIT MoJjsira€ y KOMIO3MLINHHIM moOy10Bi TeK-
CTiB, chepaMu 3aCTOCYBaHHSI, [ILILOBOIO ayTUTOPIETO.
Cucrema MOBHHX 3ac00iB, IO BUKOPHCTOBYETHCS Y
BHUIIIE€3a3HAUYEHUX TEKCTAX JKaHPIB, € IOCUThH CXOXKOIO.
Tak, gocmimkyBaHWld HaMH O0’€KT, a came — TMij-
PYYHUK 3 JIOTiCTHKH, € TUIIOBUM 3Pa3KOM HayKOBOT'O
CTHJIIO, IO BIJHOCUTBCS 10 HAayKOBO-HAaBYAIBHUX
JDKEper.

Cdepa cycnminbpHOI TiSIBHOCTI, B SKiH (QyHKIII-
OHy€ HAyKOBO-TE€XHIYHHI CTHIIb —1i¢ Hayka (3abo-
notHa, 2019: 131). OcHOBHOIO (DYHKLI€IO, SIKY BUKO-
HY€ HayKOBO-TEXHIUYHHMI CTHJIb € BHKJIAJ i mepegava
HayKoBOi iHQopMmauii. JlaHWI CTHIb HANEKHUTH N0
KHH)KKOBHX CTHIIB, TaK SK B OUIBIIOCTI BHIAAKIB
BiH peayi3yeThCcsl B MUCHMOBIH (IpyKoBaHiit) dopmi.
HeBrmHHMI TeXHIYHMIA TIPOTPEC, PO3BUTOK Ta PO3-
IIMPEHHS JTisUTBHOCTI 3aC00iB MacoBOi KOMYHIKaIlii,
301IBLICHHS POJIi HAYKH B CBiTi Ta 30UIbIIEHHS KiJb-
KOCTI pi3HOMaHITHIX HAyKOBHX KOMYHiKaIlii (koH(e-
peHIIii, CUMIIO3iyMH) 301IIBIITY€E POIhL 1 YCHOI hopMu
HAayKOBOI MOBH.

HaykoBi TekcTn B OLNBIIOCTI CBOIX KaHPOBHX
PI3HOBUIIB XapaKTepU3YIOTbCS KOHCEPBATHBHICTIO
y Bimbopi MOBHUX 3aco0iB BHpaxeHHs (UyxHo,
2009: 107). BukopucranHsi pi3HOMaHITHIX MOBHHX
3ac00iB y HAyKOBO-TEXHIYHHMX TEKCTaxX, MArOTh Ha
MeTi 1X BIAMOBITHICTh 1O OCHOBHUX BUMOT. Jlo Hay-
KOBO-TEXHIYHOTO CTHJIFO BCTAHOBIIEHO TaKi (hikcoBaHi
BUMOTH: JIOT1YHICTh, TMOCIHIOBHICTH, iH(OpMaTHB-
HICTb Ta 4iTKicTh BuKIany (Kosanenko, 2004: 62).

CTWIb  IPEACTABICHUN

IHdopMaTUBHICT TEKCTy 3alIe)KUTh TUTBKH Bij
MPaBHUJIHLHOTO TIAOOPY JIGKCHYHUX ONWHHID, SKi
CHPHUIMAIOTHCS YUTaYeM OTHO3HAYHO. 3HAUHY POJIb Y
pearizanii HayKOBO-TEXHIYHMX TEKCTiB, JIOTICTUYHOI
cdepu BiIirparoTh caMme 3arajlbHOHAyKOBI CIIOBa, TaKi
K, HATIPUKIAL: GU3HAYEHHS, CUCeMd, CIpYKmypd,
¢dopma, euou, Definitionen, Entwicklungsstufen
(Schimpf , 2018). i HayKOBO-TEXHIYHUX TEKCTiB
XapakTepHi He TUTbKW TIeBHI JIEKCUYHI OIVHHII, aie
1 ix meBHa crnomyuyBaHicTh (bexoszpopos, 2003: 5).
3 TEKCTy B TEKCT HEPEXOISATh THUIOBI CIIOBOCIIONY-
YeHHsI, SKi CTBOPIOIOTH KJIIIIOBaHICTh MOBHHUX 3aCO-
0iB, TIOJIETIIYIOTh COPUHHATTS HAYKOBOI 1H(OpMAIIii,
CIpUAIOTH OfHO3HayHOCTI i momanHsa ([Irymenko,
2010: 32). Takum YHHOM, BiATIOBITHO JO OCHOBHHUX
BHMOT, sIKi OYyJ10 3a3HaueHO BUIIE (JIOT1YHICTbh, TOCITI-
JOBHICTh, TOYHICTh), HAYKOBO-TEXHIYHOMY CTHIIIO B
JOCTIDKYBAaHMX MOBaxX TMpPHUTaMaHHI YHiBepcalbHi
pUCH CTWIIO, aje Migdip JIeKCHKH, (GOHETHIHE
odopmIIeHHS MOBIIEHHS, MOP(OJIOTiYHAX (HOpM, CITO-
JY4yBaHOCTI CJIiB, CHHTAaKCUYHOI CTPYKTYpH € CIIe-
mudivHIM A5 KoxkHoi MoBH ([opayH, 2020).

BaknMBOIO ~ YAacTHHOIO  HAyKOBO-TEXHIYHOTO
CTHIIIO B JIOTICTUYHIN Taiy3i € BUKOPUCTAHHS TE€PMi-
Hosorii. TepmiH (Bix nat. terminus — Mexa, KiHEeIlb) —
e CJI0BO a00 CJIIOBOCIIONIYYEHHS, 1110 Ha3UBAE NESIKE
NOHATTSA TEBHOI raiy3i HayKd, MHUCTELTBA, TOIIO
(I'mymenxo, 2010: 22). BignoBigHo 10 3aCTOCYBaHHS
TEpMiHIB B MEBHIH ramy3i 4d ramy3sx iX KIacuQiky-
I0Th Ha 3araJIbHOHAYKOBi, MIDKTaJTy3€Bi Ta By3bKOCIIE-
HaJIBHI.

3araJbHOHAYKOBI TepMiHMm — 1le Ti 3araibHi
0a30Bi TepMiHM, SIKi BHKOPHCTOBYIOTHCSI MaikKe B
ycix ramy3eBux TepMiHomnorisix (die Analyse, die
Subsysteme, die Theorie, Abgrenzung, das Recht , die
Synthese) (Schimpf, 2018).

Mi:krasy3eBi Tepminm — 11 Ti TEpMiHH, SKi HaJe-
JKaTh 70 KiJTbKOX CIOPiHEHWX YH HaBiTh Bijjiaie-
HUX rany3eil. KOHKpeTHO B JOCTIIKYBaHOMY HaMH
MiIPYYHUKY 3 JIOTiCTHKH, 3a3HAYa€ThCS CIIBHICTD
JIOTICTUKY 3 TAKUMH T'ally3sIMU SIK MEHEIKMEHT, Map-
KETHHT, TPAHCTIOPTHI cucTeMu, Toto (der Zahler, der
Vertrag, der Frachtbrief, das Konto, die Datenbank,
der Anbieter) (Schimpf, 2018).

By3bkocneuiansni TepMinM — e Ti, SKi Hale-
JKaTh JI0 KOHKPETHOI raily3i, B HAIIOMy BUMAIKy —
norictuku (der Dienstleister, das Palettentausch, die
Unternehmenslogistik, der Frachtzahler) (Schimpf,
2018).

3HauHy poJib NpW PO3Mi3HABaHHI 3MicTy Hay-
KOBOTO TOHATTA Ta BIATBOPEHHA HOTO MpU mepe-
KJaJi Bilirpae aHaji3 TepMiHIiB 3a OymoBoro. Tak,
A.Sl. KoBanenko kiacuikye mpocTi TepMiHH — Ti,
10 CKJIAMAIOTHCS 3 OMHOTO clioBa (der Transport, das
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Consulting, die Abreise), ckiagni — Ti, MO CKiIaja-
FOThCS 3 JICKUIBKOX CJIIB 1 MUITYTHCS pa3oM ado uepes
nedic  (Verkehrstrdigervergleich,  Umweltschutz,
Eisenbahnverkehr, Palettentausch, Elektrofahrzeug)
1 TEpMiHU-CIIOBOCITONyYEHHS — Ti, IO CKJIAJal0THCS
3 KIUTbKOX KOMITOHEHTIB (unbegleiteter kombinierter
Verkehr, Umfang des Giiterverkehrs, strategische
Planung) (Kopanenko, 2004: 258). Oco0iuBo ocraH-
Hill BU]] TEPMiHIB BaXXIIUBUI JJIs1 pO3ITi3HABAHHS TEP-
MiHa HE K OKPEMOTO CJI0Ba, a CaMe SIK CIIOBOCIONIY-
yeHHs, 00 3aJIEKHO Bij IILOTO MOXE 3MIHIOBAaTHUCH 1
HOro 3HAUYCHHS.

OTxe, OUIBIIICTh TPYIHOIIIB BHUHUKAE MpPU Bif-
TBOPEHHI CKJIQJIHUX TEPMIHIB i TEPMiHiB-CIIOBOCIIO-
mydeHb. OcoOMMBY MATpyNmy CKIAQAHAX TEPMIHIB
HIMEIPKOI MOBH CTAHOBJIATH TEPMIiHU-KOMITO3UTH
(moemHaHHs nBoX abo Oinbmie mpoctux ciiB). Taki
TEpPMiHM 4YacTO 3YCTpi4alOThCs B HIMELBKOMOB-
HUX HayKOBUX Mpansgx Pi3sHOMaHITHHUX Tajy3eH, 1o
3YMOBITIOETBCST BUMOTOIO TOYHOCTI 110 TepMmiHa. He
cTaja BUHATKOM 1 TOCIIKyBaHa HAMH TajTy3b JIOTiC-
THUKH, TaK, y AOCII[DKyBAHOMY HaMHU HiAPYYHUKY
TEPMiHHU-KOMIIO3UTH CTAHOBIIATH B cepeaHboMy 48%
BiJ YCiX, BAKOPUCTaHUX B HHOMY IMEHHHKIB. B Toii
Yac sSK MPOCTI TEPMiHH CTAHOBJIATH B CEPEAHHOMY
40% Bix 3araJibHOI KUIBKOCTI IMEHHUKIB.

IIpu mepexmami Oyab-sIKHX TEPMIiHIB, TOJIOBHUM
MPUIHOMOM € MiA0ip JIEKCHYHOTO eKBiBaJeHT. Ta,
Ha ’Kajb, HE 3aBKOU TEPMIHHM MAalOTh EKBIBAJICHTH
B MOBI NepeKiajy, MpPoTe Ti, IKi MalOThb E€KBIBAJICHT,
4acTo CTal0Th OMIOPHUMHU MYHKTaAMH y peueHHi abo i
Y BCbOMY TEKCTi. BOHH Jat0Th MOXKITUBICTH Ji3HATUCS
OuTbIIIe PO XapakTep TEKCTY, a TaKOX IMPaBUILHO
PO3KPUTH 3HAYEHHS 1HIINX CIIiB, BKIFOYHO 3 Oe3eKBi-
BaJICHTHUMH TEPMiHAMH.

TakuM yMHOM, TMpH TeEpeKNani MPOCTHX TepMi-
HIiB TepeKiafad CIoYaTky Mae 3’siICyBaTd 3HA4CHH:I
TEepMiHa B KOHTEKCTi (AKIIO TepMiH OaraTo3HadyHUi).
I TibKH TiCHIS ITHOTO TIEpPEeKIaaad MOXKE iOpaTH eKBi-
BAJICHT, SAKIIO 1€ MOXJIMBO, a00 3aCTOCYBaTH MEBHY
nepekiIaganbKy Tpanchopmariio.

[lpu mepeknanai ckIagHUX TEPMiHIB a0o TepMi-
HiB-CIIOBOCTIOJTyYeHb BapTO CIOYaTKy 3’sICyBaTH
JICKCUYHE 3HAYEHHs KO)KHOI YaCTHHHU OKPEMO, MOTIM
CKJIACTH 3 OTPUMAaHUX JaHUX 3arajbHE 3HaUEHHS Tep-
MiHa BiITIOBITHO 10 KOHTEKCTY. | mami 3acrocoByBarn
nepekiIaganbKi TpaHcopMalii Taxi K KaJlbKyBaHHS,
TPAHCKPHIILIS Ta TpaHCIiTepamis, KOHKpeTh3allis,
excrutikamis (Bsmuk, 2012: 28). Bubip Tpancdop-
Marlii 3aJeXKHUTh BiJ] 0araTh0X YMHHHUKIB: IIparMaTiy-
HOTO 3aBIAHHS TEKCTY, YMOB KOHTEKCTY, YaCTOTHOCTI
B)KMBAHOT'O BiJIIOBIJHHUKA TOILO.

Tpancopmariss TpaHCKOAyBaHHsS —mependayae
BIZITBOPEHHSI 3ByKOBOI (POPMHU 1HIIOMOBHOTO CJIOBA

3a Jormomorow Jiitep MoBu nepekinany (Ckopo-
xoapko, 2007: 27). Uepe3 3HAYHY KUIBKICTH TepMi-
HIiB rajy3i JIOTICTHUKH, SKi HE MAlOTh BiAIOBITHUKIB
B YKpaiHCBKii MOBi, BUKOPHCTaHHSA IaHOI TpaHC-
¢dopmanii € mocuts AopeuHuM. Taki TpackpubOoBaHi
TEPMIiHH 3r0JIOM TPWKUBAIOTHCS B MOBI MEpeKiamy
(Logistik — nocicmuxa: Die Produktionslogistik
umfasst die verrichtungsspezifischen Subsysteme der
Logistik (Transport, Umschlag, Lagerung) im Bereich
der Produktion. — Bupobruua nocicmuka 6Kiouae
cneyughiuni 015 nPOOYKMuUGHOCMI nidcucmemu 102ic-
MUKY  (MPAHCNOPMYBAHHS, B6AHMANCHO-PO3BAHMA-
JCYBANHA  OIANbHICMb, 30epicanHs) Y GUpoOHUYil
30ni.)) (Schimpf, 2018: 17). TpancKomyBaHHS BHKO-
PHUCTOBYIOTh Y BHUIAJKaX, KOJW MOXJIMBO YHHUKHYTH
OIKCOBOTO TEPEKIANY 3 METOI0 MaKCUMaJbHO MOXK-
JIMBOTO 30€PEKEHHS JIEKCHYHOTO CKJIay TEKCTY OpH-
riHaJy B TEKCTI MEePEKIIay.

[ammii  cnoci6, TumoBHMHA A Tepekiany 0es-
EKBIBAJICHTHUX TEPMiHIB — KaJbKYBaHHS, Tepe-
Oayae mepenady KOMOIHATOPHOI'O CKJIATy CIIOBa, JIe
CKJIaJIOBi YaCTHHHM CJIOBA YH (ppasy mepeKsiagaloThCs
BiJIIOBIIHUMHU  €JIEMEHTAMH MOBHM  TEpEKIIaay
(Bowersox, Closs, 2005). He3Baxkaroun Ha Bxe 3p00-
JIeH1 CIIpOOH MepekIIaay TEPMiHIB JIOTICTHKH, B YKpa-
THCBKiIM TepMiHOMOTIi 30eperiucs CyNMepedHoCTi i
MIOMUJIKY IPH BUKOPUCTAHHI TAKOTO METOMY SIK KaJlb-
KyBaHHS (Hampukiax, TepMmiH ‘“die Logistikkette”
MOXIIMBO TEPEKIaNaTh 1 5K «JI02ICIUYHULL JaH-
yoey, 1 K «1aHyioe NOCMABOK», 1O 03HAYAE OIHE
it Te came). Lle cramocs 3 HW3KHM NPUYHH: B YKpa-
THI BUAETHCA TIOKHU 1[0 MAJO HABYAIBHOI Ta JIOBIiJI-
KOBOI JiTepaTypu 3 JIOTICTUKH, MaJI0 CJIOBHHKIB 3
JIOTiCTUKH, MepeKIafadaMy JIOTICTHYHOI JIiTeparypu
1HOZII BUCTYTIAJIH HETIPO(eCciOHaIH, SIKi HEe BOJOIIOThH
JIOCUTEL JT00pEe Hi JIOTICTUKOIO, Hi TEOPI€IO 1 MPaKTH-
KOO TIepeKIiay. Y 3B’S3Ky 3 UM, He Oyiv 3HaleHi i
3aTBEPKCHI MEepeKIaau 6araTh0X CIiB, IO MPU3BEIIO
JI0 BUHUKHEHHSI TPOo0JIeM IIpH MepeKiiaii JesIKX Tep-
MIHIB JIOTiICTHKH.

Excnuikanisi, ToOTO OMUCOBUI TIEpEKIIal, BUKO-
PHUCTOBYEThCS Y BUTAJIKAX, KOJIU JIEKCHYHA OJMHUIIS

BUXIJIHOI MOBHM 3aMiHEHa CJIOBOCIIOJYYCHHSIM,
SKE TIOACHIOE If0 OJMHHUII0 B MOBI MepeKIamy
(Pauschalangebot — «Komepyitina nponosuyis 3

ixcosanoro niamoro) (Schimpf, 2018). Skuro B Hay-
KOBOMY TEKCTI 3yCTPIHarOThCA HETIEPEKIaHI KOMIIO-
HEHTH 1 MPUHOM MI>KMOBHOT TPAHCKPHIIITIi HETOCTAT-
HBO PO3KPHUBAE iX 3MICT, 3aCTOCOBYETHCS OMUCOBUMN
nepeknan. Hampuknan, tepmin die Umkehrlogistik
MEPEKNIATAEThCA K  «380pOMHULL  MamepianbHUll
nomik 6i0 Cnoxcueaua 00 NOCMAYAAbHUKA, AKUL
BKIIOYAE NOBEPHEHH MO8apy ma ITHWI onepayiiy.
[lomibHMit cmoci6 mepexiamy OCOONMBO XapakTep-
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HUH JJI1 HAYKOBOTO TEKCTY, SIKIO BiH HAJNEXKHUTH IO
Oynb-sIKO1 epeioBoi raiy3i 3HaHb, i B TEPMiHOJIOTIY-
HIA CHUCTeMi MOBM NepeKJaay BiJICYTHI BiJOBIIHI
tepminm. JloricTuKa K pa3 € Takol 0OJACTIO 3HAHB,
ToMy O€3Jlid TepMiHIB Oy TpeacTaBicHI B mepe-
KJIaJl OITCOBUM CIIOCOOOM.

Konkpernsaniss — 1ne npuiiom, Ipu SKOMY
JICKCUYHA OJIMHUIISI OUTBII IMUPOKOTO 3MICTY Iepe-
JIA€THCSI B MOBI TIEpEKIIay OAMHUIICIO KOHKPETHOTO
3MICTY, 3BY)Xyo4uH Horo (der Arrimeur — nopmosuil
sanmasicuux, Holz — Oepes’ani opycu) (McLinden,
Fanta, Widdowson, 2011). TakuM 4yuHOM, MOXHa
CKaszaT, IO B pE3yJIbTari BHUKOPUCTAHHS JaHOI
TpaHcopMallii OAMHUIIL OPUriHATY 1 OJUHHIII B
MOBI IIEpeKJIaay 3HaXOIAThCS B JIOTTUHUX BiJIHOCHHAX
BKJIFOYEHHSA, TOOTO ONMHUIIS BUX1THOT MOBH BHICIIOB-
JIIO€ POJIOBE TIOHATTS, a OJUHHII MOBH IIE€PEKIATy
[M03HAYAE MOHSTTS, [0 BXOAUTH B 11 BUIOBE MOHATTS.
B ykpaincbkiii MOBi He0OXiIHO poOUTH 3aMiHy CIIOBa
YU CJIOBOCIIOJNYYEHHS, [0 MAalOTh OUIBII INUPOKHM
CICKTp 3Ha4eHb, CKBIBAJICHTOM, SKHH KOHKPETH-
3y€ 3HAUCHHS 3TiTHO KOHTEKCTY ab0 CTHIIICTUYHUM
BHMOTaM.

[lpuiioMm renepasmizamii JIOTiCTUYHHX TeEpMi-
HIB 3aCTOCOBYEThCS B THX BHIIaJKaX, KOJIU Mipa
iH(pOpMaIlifHOT YIOPSAAKOBAHOCTI BUXITHOT OJMHUII
BHIA 3a Mipy YIOPSIIKOBAHOCTI OAMHUIN, IO
BimmoBimae iif 3a 3mMicToM B MOBi mepeknany (das
Leistungsdaten— oama suxonaumsi (y MOBi Opucinamy —
dama eukoHauHs pobomu), der Lamaneur — mampoc
(v mo6i opucinany — 6epezosuti mampoc) (McLinden,
Fanta, Widdowson, 2011). TlpuanHn 3actocyBaHHS
TaKOTO BHY JIEKCHYHUX 3aMiH B IICBMOBOMY TEKCTI
Pi3HI: TeHepai3allisi MOXKe€ BHKOPHUCTOBYBATHUCS IS
nepenayi Oe3eKBiBAJIGHTHOI JIEKCHKH, Yy BHUIAJKax
KOJIU KOHTEKCTyajbHI YMOBH HE JO3BOJSIOTH BHKO-
PHUCTOBYBATH BiJIOBiAHICTh, 200 BOHA YCBiJIOMJICHO
BBOJUTHCS TIEPEKIIAIAYEM 1 3aJICKHUTh BiJl MipH OCSIT-
HEHHS HUM OpPHTiHAIY, BiJl iHAMBIAyadIbHUX YIIOHO-
0aHp, sKi (HOPMYIOTH CTHIIb TIEpeKIIagada.

Binomo, 1o cnenudigHUME prcaMu HayKOBO-TEX-
HIYHOTO CTHJIIO YKpPaiHCHKOI MOBH € OiJIbII IIMPOKE
BUKOPUCTAHHS a0CTPaKTHUX Ta 3arajbHUX IOHATh
(pyx, sBUIIA, 3MiHa, PO3BUTOK), a TAKOXK 3HAYHO Yac-
Tillle BUKOPHUCTAHHS JIOTIYHHUX 3ac00iB 3B’s3Ky. Jlis

MaHEpH BHKJAIy XapakTepHE IepeBaKaHHs IO€]-
HaHb, B IEHTPI SKUX CTOITh IMEHHHK. Y HAayKOBO-
TEXHIYHOMY CTHJII YKPaiHCHKOI MOBH IIMPOKO BHKO-
PUCTOBYIOTHCSl OJHOPINHI YJIEHW, MPUCTIBHUKOBI 1
JIEMPHUCITIBHUKOBI 3BOPOTH. YacTo BHUKOPHUCTOBY-
IOThCS JIAHIIOTH 3 KUJIBKOX IMEHHHKIB y POJOBOMY
BIZIMIHKY: 3a60aHHs 6U3HAYEHHS 3MIHU HANPIMKY
pyxy yacmunox (Uyxuo, 2009: 109).

JlocsTHEHHSI €KBiBaJIEHTHOCTI TEKCTY OpHUTiHAIY
1 TEKCTy TepeKIaay € MeTol OyIab-iKoro mpode-
CiliHOTO mepekianaya, Tak SK BHCTYNAE OCHOBOIO
iX KOMYyHIKaTHBHOI piBHOILIHHOCTI. [0MoBHOIO mpoO-
ONeMOI0 JOCATHEHHS EKBIBAaJCHTHOCTI NepeKamy
TEKCTiB HayKOBO-A1JIOBOTO MiACTHIIIO € BiATBOPEHHS
BUXITHOTO 3MICTy TEKCTYy 3a JOMOMOTOK TepMiHO-
CHCTEMH MOBH Mepekiany. Pi3HuIs TepMiHOCHCTEM
BUXiJHOT MOBH 1 MOBH TEpEKIaAy € IPUINHOIO Hali-
OUTBIIMX TPYAHOLIIB MPH HepeKnai. 3BiACH BUILIU-
Ba€ HEOOXIAHICTh JOCHIIKCHHS TEPMIHOCHCTEM 1
MONIYKY IUISAXIB IMEPEKIIaay YacTKOBO €KBiBAJICHTHOT
Ta 0e3eKBIBaJICHTHOT JIEKCHKH.

BucnoBku. B xoni po6otu Oyno moBeeHO, IO
JIOTiCTHKA SIK HOBA rally3b 3HaHHS, MOCTYIIOBO Haly-
Ba€ CaMOCTINHICTh, Ma€ CBili cnerudiuHuil 00’ €KT,
npenmMeTt, (pyHKIIii, METOIH JOCIIKCHHS 1 TePMiHO-
JIOTIYHY cHCTEMY. SIApo TepMiHOCHCTEMH JIOTiCTUKU
CKJI/IA€ThCS 3 HOBHX TEPMIiHIB, SKi BiIOOpakaroTh
crerudiky JOTICTUKU TO BIIHOMIEHHIO IO IHIIMX
cthep 3HaHb. B X011 HAIIOTO JOCHIIKCHHS, TTPUCBS-
YEHOTO BUBUCHHIO OCOOJIHMBOCTEW TEpeKaay TepMi-
HOJIOT1i TEKCTIB Tajy3i JIOTICTHKH 3 HIMEIbKOI MOBH
Ha YKpaiHChKy MOBY, OylM OIpamboBaHi HACTYITHI
TEOPETHYHI acleKTU: NpUBeAcHA Ae(iHILisl MOHITTS
“TepMiH” 1 BUSIBJIEHO HOTr0 0araTtoacreKkTHHI Xapak-
Tep; MPOBEICHO aHaji3 TEPMiHOJOTIYHOI CTPYKTYpH
JIOTICTHKH HIMEUBKOI Ta YKpaiHCHKOi MOB; BHSIBIIEHI
OCHOBHI TPYIHOII NpH TepeKaji TEPMiHIB JOTic-
TUKWA, BH3HAYEHI HaWOLIbIm e(deKTUBHI MeTomH iX
MOAOJIAaHHS; BUBYEHI NMPUHOMHU MEpeKIaay TepMiHiB
1 BUZiNIeH] HaWOUTBII MPUUHATHI 1 MOIIMPEH] 3 HUX
CTOCOBHO TE€PMIHOJIOTIT JIOTiICTHUKH.

TakuM yuHOM, TIpOOIIEeMa TIEpEeKIIaay TEPMiHOIO-
Til JIOTICTUKX € JOCUTH aKTyaJIbHOIO i BUMAarae, Ha
Halll OIS, MOJANIBIIOT0 TEOPETUYHOTO aHaJi3y Ta
MPaKTHYHOTO TOCIiIKESHHSI.
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